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一、開啟根據二月八日第5/99/M號法令修改的六月十七日

第31/96/M號法令規定、將澳門特別行政區房屋分配予公務員

的公開競投。

二、競投審核委員會由以下人士組成：

（一）鍾聖心，財政局副局長，為正選主席；

（二）何佩華，財政局公物管理廳廳長，為正選委員，若

正選主席出缺或不能視事時擔任後補主席；

（三）林雪梅，財政局樓宇管理及保養處處長，為正選委

員；

（四）朱國宏，財政局特許及批給事務處處長，為後補委

員；

（五）Carolina Figueiredo，財政局法律輔助中心首席顧

問高級技術員，為後補委員。 

三、本批示自公佈日起生效。

二零一二年六月四日

行政長官 崔世安

第 34/2012號行政長官公告

按照中央人民政府的命令，行政長官根據澳門特別行政區

第3/1999號法律第六條第一款的規定，命令公佈聯合國安全理

事會於二零一二年二月二十二日通過的關於索馬里局勢的第

2036（2012）號決議的中文及英文正式文本。

二零一二年六月四日發佈。

行政長官 崔世安

––––––––––

第2036（2012）號決議

安全理事會2012年2月22日第6718次會議通過

安全理事會，

回顧以往關於索馬里局勢的各項決議，特別是第2010

（2011）號決議，以及關於武裝衝突中保護平民、婦女與和平

與安全以及兒童與武裝衝突的其他相關主席聲明，

1. Abertura do concurso público referente à atribuição de mo-
radias da Região Administrativa Especial de Macau aos funcio-
nários, nos termos do Decreto-Lei n.º 31/96/M, de 17 de Junho, 
com as alterações introduzidas pelo Decreto-Lei n.º 5/99/M, de 
8 de Fevereiro.

2. O júri do concurso tem a seguinte composição:

1) Chong Seng Sam, subdirectora da Direcção dos Serviços 
de Finanças, como presidente efectivo;

2) Ho Pui Va, chefe do Departamento de Gestão Patrimonial 
da Direcção dos Serviços de Finanças, como vogal efectivo e 
presidente suplente nas ausências e impedimentos do presiden-
te efectivo;

3) Lam Sut Mui, chefe da Divisão de Administração e Con-
servação de Edifícios da Direcção dos Serviços de Finanças, 
como vogal efectivo;

4) Chu Kuok Wang, chefe da Divisão de Concessões da 
Direcção dos Serviços de Finanças, como vogal suplente;

5) Carolina Figueiredo, técnica superior assessora principal do 
Núcleo de Apoio Jurídico da Direcção dos Serviços de Finanças, 
como vogal suplente.

3. O presente despacho entra em vigor no dia da sua publica-
ção.

4 de Junho de 2012.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Aviso do Chefe do Executivo n.º 34/2012

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 do 
artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 da Região Administrativa Especial 
de Macau, por ordem do Governo Popular Central, a Resolução 
n.º 2036 (2012), adoptada pelo Conselho de Segurança das Na-
ções Unidas, em 22 de Fevereiro de 2012, relativa à situação na 
Somália, nos seus textos autênticos em línguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 4 de Junho de 2012.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

––––––––––

Resolution 2036 (2012)
Adopted by the Security Council at its 6718th meeting, on

22 February 2012

The Security Council,

Recalling all previous resolutions on the situation in Somalia, 
in particular resolution 2010 (2011), as well as other relevant 
Presidential Statements and resolutions on protection of civil-
ians in armed conflict, women and peace and security, and chil-
dren and armed conflict,
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重申尊重索馬里的主權、領土完整、政治獨立和統一，重

申對全面持久解決索馬里局勢的承諾，

重申全力支持吉布提和平進程和《過渡聯邦憲章》，因為

它們是索馬里實現永久和平的框架，再次表示支持《坎帕拉協

議》和《結束過渡路線圖》（“路線圖”），強調需要有和

解、對話和具有包容性和代表性的基礎廣泛的索馬里機構，

強調過渡聯邦機構負有執行路線圖的主要責任，歡迎迄今

取得的進展，包括《加羅韋原則》表明的承諾，但對路線圖中

的許多工作未能按期完成而可能推遲路線圖的全面執行感到關

注，

敦促過渡聯邦機構和路線圖所有簽署方加倍努力，在聯合

國索馬里政治事務處（聯索政治處）和國際社會的支持下，全

面執行路線圖，指出今後在過渡期剩餘時間內對過渡聯邦機構

的支持將取決於完成路線圖規定的工作，

強調過渡聯邦政府需要在非洲聯盟駐索馬里特派團（非索

特派團）的支持下，迅速在非索特派團和索馬里安全部隊掌控

的地區加強安全，並在這些地區建立可以維持的行政機構，

指出索馬里過渡期將於2012年8月20日結束，強調過渡期

的任何延長都是站不住腳的，籲請索馬里各方根據《吉布提協

議》，商定過渡期後具有包容性和代表性的安排，

強調需要進一步做出努力，在索馬里打擊腐敗，提高透明

度，加強相互問責，為此歡迎旨在以更加透明和負責的方式管

理索馬里資產和內外財政資源以便盡可能多地把公共收入用於

索馬里人民的舉措，

強調索馬里需要有一個全面戰略，以便通過所有利益攸關

方的合作努力，處理索馬里的政治、經濟、人道主義和安全問

題和海盜問題，包括索馬里沿海劫持人質問題，重申在這方面

全力支持秘書長及其特別代表奥古斯丁˙馬希加，支持他們同

非洲聯盟和國際和區域夥伴開展的工作，

確認索馬里的和平與穩定取決於在索馬里全境實現和解和

有效治理，敦促索馬里各方擯棄暴力，共同努力建設和平與穩

定，

歡迎2012年2月23日舉行索馬里問題倫敦會議，進一步協調

國際社會為處理索馬里的政治、安全、司法、穩定和海盜問題

以及人道主義問題採取的行動，歡迎即將舉行的索馬里問題伊

斯坦布爾會議，

Reaffirming its respect for the sovereignty, territorial integrity, 
political independence and unity of Somalia, and reiterating its 
commitment to a comprehensive and lasting settlement of the 
situation in Somalia,

Reiterating its full support for the Djibouti Peace Process and 
the Transitional Federal Charter which provide the framework 
for reaching a lasting political solution in Somalia, reiterating its 
support for the Kampala Accord and the Roadmap to End the 
Transition (the “Roadmap”), and stressing the need for recon-
ciliation, dialogue and broad-based, inclusive and representative 
Somali institutions,

Stressing the primary responsibility of the Transitional Federal 
Institutions to implement the Roadmap, welcoming the progress 
to date, including the commitment shown by the Garowe Prin-
ciples, but expressing concern that many of the deadlines for 
the completion of the tasks in the Roadmap have been missed 
which may delay the full implementation of the Roadmap,

Urging the Transitional Federal Institutions and all Road-
map signatories to redouble their efforts to fully implement the 
Roadmap with the support of United Nations Political Office 
for Somalia (UNPOS) and the international community, and 
noting that future support to the Transitional Federal Institu-
tions for the remainder of the transitional period, would be con-
tingent upon progress in completing the tasks in the Roadmap,

Stressing the need for the Transitional Federal Government, 
with the support of the African Union Mission to Somalia 
(AMISOM), and as a matter of urgency, to build an enhanced 
level of security in areas secured by AMISOM and the Somali 
security forces, and to build sustainable administrative structures 
in these areas,

Noting that the transitional period in Somalia will end on 
20 August 2012, emphasising that any further extension of the 
transitional period would be untenable and calling upon Somali 
parties to agree inclusive and representative post-transitional 
arrangements, in line with the Djibouti Agreement,

Stressing the need for further efforts to fight corruption, pro-
mote transparency and increase mutual accountability in Soma-
lia, and in this regard welcoming initiatives aimed at the more 
transparent and accountable management of Somali assets and 
internal and external financial resources to maximise public rev-
enues for the benefit of the Somali people,

Stressing the need for a comprehensive strategy in Somalia to 
address the political, economic, humanitarian and security prob-
lems in Somalia and the problem of piracy, including hostage 
taking, off the coast of Somalia through the collaborative efforts 
of all stakeholders, reiterating their full support to the Secretary
‑General and his Special Representative, Augustine P. Mahiga 
in this regard, and for their work with the African Union and 
international and regional partners,

Recognising that peace and stability in Somalia depend on 
reconciliation and effective governance across the whole of So-
malia and urging all Somali parties to renounce violence and to 
work together to build peace and stability,

Welcoming the London Conference on Somalia, to be held 
on 23 February 2012, where coordinated international action to 
address the political, security, justice, stability, and piracy prob-
lems in Somalia, as well as humanitarian issues, will be further 
enhanced, and welcoming the upcoming Istanbul Conference on 
Somalia,
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嚴重關切索馬里嚴峻的人道主義局勢及其對索馬里人民、

尤其是婦女和兒童的影響，籲請所有各方依照人道主義法、人

權法和難民法，確保全面和不受阻礙的通行，以便及時把人道

主義援助送到索馬里各地需要援助的人的手中，

再次譴責武裝反對派團體和外國作戰人員、特別是青年黨

對非洲聯盟駐索馬里特派團（非索特派團）、聯合國人員和設

施發動的所有襲擊，強調索馬里武裝反對派團體和外國作戰人

員，特別是青年黨，對索馬里和國際社會構成恐怖主義威脅，

注意到有關青年黨加入基地組織的宣稱，強調索馬里不應

允許有恐怖主義或暴力極端主義，再次呼籲所有反對派團體放

下武器，

讚揚非索特派團對實現索馬里持久和平與穩定的貢獻，讚

揚為摩加迪沙實現穩定和安全做出的努力，感謝布隆迪和烏干

達兩國政府繼續承諾向非索特派團提供部隊和裝備，感謝吉布

提政府提供新近部署的部隊，認識到非索特派團做出了很大犧

牲，

歡迎肯尼亞政府表示願意讓肯尼亞部隊加入非索特派團，

以便協助執行第1772（2007）號決議第9段和本決議為非索特

派團規定的任務，強調必須迅速部署非索特派團的新部隊以便

達到規定的兵力，呼籲非洲聯盟其他成員國考慮為非索特派團

提供部隊和支援，

歡迎非洲聯盟和聯合國非索特派團聯合評估團開展工

作，注意到非洲聯盟和平與安全理事會2012年1月5日商定

了非索特派團戰略構想，歡迎秘書長關於索馬里的特別報告

（S/2012/74），

回顧，第2010（2011）號決議第1段授權非洲聯盟成員國繼

續部署非索特派團，直至2012年10月31日，並授權非索特派團

採取一切必要措施來完成第1772（2007）號決議第9段為其規

定的現有任務，

回顧第2010（2011）號決議第5段，指出安理會打算在非索

特派團達到12000人的規定兵力時，審查它的兵力，

感到關注的是，從索馬里出口木炭是青年黨的一個重要收

入來源，且出口木炭加劇了人道主義危機，

回顧其第1950（2010）號、第1976（2011）號和第2020

（2011）號決議，表示嚴重關注索馬里沿海海盜和武裝搶劫行

為構成的威脅，確認索馬里境內持續存在的不穩定助長了索馬

里沿海海盜和海上武裝搶劫行為，強調國際社會和過渡聯邦機

構需要採取綜合對策來解決海盜和劫持人質問題，消除其基本

根源，歡迎索馬里沿海海盜問題聯絡小組、各國及各國際和區

域組織的努力，

Expressing grave concern at the dire humanitarian situation in 
Somalia, and its impact on the people of Somalia, in particular 
on women and children, and calling on all parties to ensure full 
and unhindered access for the timely delivery of humanitarian 
aid to persons in need of assistance across Somalia, consistent 
with humanitarian, human rights and refugee law,

Reiterating its condemnation of all attacks on the Transitional 
Federal Government, the African Union Mission in Somalia 
(AMISOM), United Nations personnel and facilities, and the ci-
vilian population by armed opposition groups, and foreign fight-
ers, particularly Al Shabaab, and stressing that Somali armed 
opposition groups and foreign fighters, particularly Al Shabaab, 
constitute a terrorist threat to Somalia, and the international 
community,

Noting the announcement that Al Shabaab has joined Al 
Qaeda, stressing that there should be no place for terrorism or 
violent extremism in Somalia and reiterating its call upon all op-
position groups to lay down their arms,

Commending the contribution of AMISOM to lasting peace 
and stability in Somalia and efforts to bring stability and secu-
rity to Mogadishu, expressing its appreciation for the continued 
commitment of troops and equipment to AMISOM by the Gov-
ernments of Burundi and Uganda, and for the newly deployed 
troops from the Government of Djibouti and recognising the 
significant sacrifices made by AMISOM forces,

Welcoming the willingness of the Government of Kenya for 
Kenyan forces to be incorporated into AMISOM and so to 
contribute to the implementation of AMISOM’s mandate as set 
out in paragraph 9 of resolution 1772 (2007) and this resolution, 
stressing the importance of the prompt deployment of new 
AMISOM forces to reach its mandated level, and calling on 
other African Union Member States to consider contributing 
troops and provide support to AMISOM,

Welcoming the work of the joint African Union and United 
Nations Technical Assessment Mission on AMISOM, noting the 
agreement by the African Union Peace and Security Council on 
a AMISOM Strategic Concept of 5 January 2012, and welcoming 
the Secretary-General’s Special Report on Somalia (S/2012/74),

Recalling its authorisation in paragraph 1 of resolution 2010 
(2011) that the Member States of the African Union maintain 
the deployment of AMISOM until 31 October 2012, and that 
AMISOM is authorised to take all necessary measures to carry 
out its existing mandate as set out in paragraph 9 of resolution 
1772 (2007),

Recalling paragraph 5 of resolution 2010 (2011) and noting its 
intention to review the force level of AMISOM when the mis-
sion reaches its mandated level of 12,000,

Expressing concern that charcoal exports from Somalia are a 
significant revenue source for Al Shabaab and also exacerbate 
the humanitarian crisis,

Recalling its resolutions 1950 (2010), 1976 (2011), and 2020 
(2011) expressing its grave concern at the threat posed by piracy 
and armed robbery off the coast of Somalia, recognising that 
the ongoing instability in Somalia contributes to the problem of 
piracy and armed robbery at sea off the coast of Somalia, stress-
ing the need for a comprehensive response to tackle piracy, and 
hostage taking, and its underlying causes by the international 
community and the Transitional Federal Institutions and wel-
coming the efforts of the Contact Group for Piracy off the Coast 
of Somalia, States and international and regional organisations,
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強調需要調查、起訴和監禁被合法定罪的海盜和那些非法

資助、策劃和組織海盜襲擊或從中非法獲利的人，

歡迎秘書長特別代表搬到索馬里和聯索政治處的一個辦公

室搬到摩加迪沙，鼓勵聯合國進一步採取措施，以便按秘書長

報告（S/2010/447）和（S/2009/210）所述，視安全情況，更加

長期地全面搬到索馬里，特別是摩加迪沙，

認定索馬里局勢繼續對該區域的國際和平與安全構成威

脅，

根據《聯合國憲章》第七章採取行動，

1. 決定，除第1772（2007）號決議第9段規定的任務以外，

非索特派團的任務還應包括在非索特派團1月5日戰略構想規

定的四個區中派駐人員，應授權非索特派團與索馬里安全部隊

協調，在這些區採取一切必要措施減少青年黨和其他反對派武

裝團體的威脅，為在索馬里全國進行有效和合法的治理創造條

件，還決定，非索特派團在執行這項任務過程中應遵守適用的

國際人道主義和人權法，充分尊重索馬里的主權、領土完整、

政治獨立和統一；

2. 請非洲聯盟將非索特派團的兵力從12000人增至最多

17731名軍警人員，包括部隊和建制警察部隊人員；

3. 重申各區域組織有責任獲取各自組織開展工作所需要的

人力、財政、後勤和其他資源，包括由其成員捐款和合作夥伴

提供支持，歡迎非洲聯盟合作夥伴向非索特派團提供的寶貴的

資金支援，包括通過雙邊支助方案和歐洲聯盟非洲和平基金提

供的資金支持，呼籲所有合作夥伴，特別是新的捐助者，支持

非索特派團，向其提供裝備、技術援助和部隊津貼，並向聯合

國非索特派團信託基金提供不帶條件的供非索特派團使用的資

金；

4. 決定擴大第2010（2011）號決議第10和11段以及秘書長

給安全理事會主席的信（S/2009/60和S/2011/591）中所述對非

索特派團的一攬子後勤支助，涵蓋範圍從最多12000名軍警人

員增至最多17731名軍警人員，直至2012年10月31日，同時確

保按第1910（2010）號決議第4段的規定，以負責和透明的方

式支用聯合國的資金；

5. 回顧安理會在第1863（2009）號決議第10和12段中對秘

書長提出的向非索特派團提供的資源應該透明並有適當問責的

要求，要求同樣注意本決議及其附件授權提供給非索特派團及

其部隊派遣國的新增聯合國支助措施應有資源透明度、問責和

內部控制；

Stressing the need to investigate, prosecute, and to imprison 
when duly convicted pirates and those who illicitly finance, plan, 
organise, or unlawfully profit from pirate attacks,

Welcoming the relocation of the Secretary-General’s Special 
Representative to Somalia and an UNPOS office to Mogadishu 
and encouraging the United Nations to take further steps to 
achieve a more permanent and full relocation to Somalia, in 
particular Mogadishu, consistent with the security conditions, 
as outlined in the Secretary-General’s reports (S/2010/447) and 
(S/2009/210),

Determining that the situation in Somalia continues to consti-
tute a threat to international peace and security in the region,

Acting under Chapter VII of the Charter of the United Na-
tions,

1. Decides that in addition to the tasks set out in paragraph 9 
of resolution 1772 (2007) AMISOM shall include establishing 
a presence in the four sectors set out in the AMISOM strategic 
Concept of 5 January, and AMISOM shall be authorised to take 
all necessary measures as appropriate in those sectors in coor-
dination with the Somali security forces to reduce the threat 
posed by Al Shabaab and other armed opposition groups in 
order to establish conditions for effective and legitimate gov-
ernance across Somalia, further decides that AMISOM shall act 
in compliance with applicable international humanitarian and 
human rights law, in performance of this mandate and in full 
respect of the sovereignty, territorial integrity, political independ-
ence and unity of Somalia;

2. Requests the African Union to increase AMISOM’s force 
strength from 12,000 to a maximum of 17,731 uniformed per-
sonnel, comprised of troops and personnel of formed police 
units;

3. Reiterates that regional organisations have the responsibil-
ity to secure human, financial, logistical and other resources 
for the work of their organisations, including through contribu-
tions by their members and support from partners, welcomes 
the valuable financial support provided by the African Union’s 
partners to AMISOM, including through bilateral support pro-
grammes and the African Peace Facility of the European Union, 
and calls upon all partners, in particular new donors, to support 
AMISOM through the provision of equipment, technical as-
sistance, funding for troop stipends, and uncaveated funding to 
AMISOM to the United Nations Trust Fund for AMISOM;

4. Decides to expand the logistical support package for 
AMISOM, referred to in paragraphs 10 and 11 of resolution 
2010 (2011), and as described in the Secretary-General’s let-
ters (S/2009/60 and S/2011/591) to the President of the Security 
Council, from a maximum of 12,000 uniformed personnel to a 
maximum of 17,731 uniformed personnel, until 31 October 2012, 
ensuring the accountability and transparency of expenditure 
of United Nations funds as set out in paragraph 4 of resolution 
1910 (2010);

5. Recalls its request to the Secretary-General in paragraphs 
10 and 12 of resolution 1863 (2009) related to transparency and 
proper accountability for resources provided to AMISOM, and 
requests that equal attention to resource transparency, account-
ability, and internal controls be applied to the additional UN 
support measures authorised to be provided to AMISOM and 
its troop contributing countries in this resolution and the annex 
of this resolution;
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6. 決定，由於該特派團性質特殊，作為例外情形，按照秘

書長關於索馬里的特別報告（S/2012/74）第28至36段和第43段

以及本決議附件所述，將對非索特派團的一攬子後勤支助擴大

到包括償還特遣隊所屬裝備費用，包括增強能力和戰鬥力的裝

備的費用；

7. 強調必須穩定非索特派團和索馬里安全部隊建立的安全

區，籲請索馬里所有利益攸關方在聯合國、非洲聯盟和國際社

會的支持下，促進和解、法律和秩序以及基本服務的提供，加

強地區、區域、州和聯邦一級的治理，包括支持執行政府間發

展管理局（伊加特）和過渡聯邦政府制定的穩定計劃；

8. 請秘書長繼續通過聯合國駐非洲聯盟辦事處，就非索特

派團的規劃、部署和管理、包括就其戰略構想和行動構想的實

施，向非洲聯盟提供技術和專家諮詢；

9. 再次要求聯合國與非洲聯盟合作，酌情立即在非索特派

團的規定兵力以內建立一支規模適當的警衛部隊，為國際社會

人員，包括聯合國人員提供警衛、護送和保護服務；

10. 歡迎新的部隊派遣國打算向非索特派團派出部隊，強調

所有新部隊均應完全納入非索特派團的指揮和控制結構，並按

照第1772（2007）號決議第9段和本決議規定的非索特派團的

任務開展行動；

11. 強調，所有部隊派遣國協調行動對於索馬里和該地區的

和平、安全與穩定至關重要，呼籲其他非洲聯盟成員國考慮向

非索特派團派遣部隊，以幫助創造條件，讓索馬里負責自己的

安全；

12. 認識到必須加強區域和次區域組織在衝突預防、危機管

理和衝突後穩定方面的能力，呼籲非洲聯盟和捐助方繼續共同

努力，進一步提高非洲維持和平的效力；

13. 回顧第2010（2011）號決議第13段；

14. 強調，索馬里安全部隊的發展對於確保索馬里的長期安

全和穩定至關重要，要求非索特派團繼續加大努力，幫助提高

索馬里安全部隊的能力和效力，促請各會員國、區域和國際組

織與非索特派團進行協調，協調一致提供援助、培訓和支助，

為此歡迎通過會員國和歐洲聯盟索馬里培訓團（歐洲聯盟培訓

團）的雙邊支助方案為索馬里安全部隊提供訓練；

6. Decides on an exceptional basis and owing to the unique 
character of the mission, to expand the logistical support pack-
age for AMISOM to include the reimbursement of contingent 
owned equipment including force enablers and multipliers as 
described in paragraphs 28 through 36 and 43 of the Secretary
‑General’s Special Report on Somalia (S/2012/74) and as set out 
in the annex to this resolution;

7. Stresses the importance of stabilising areas secured by 
AMISOM and the Somali security forces, calls upon all Somali 
stakeholders, with the support of the UN, the African Union 
and the international community, to promote reconciliation, law 
and order, the delivery of basic services and strengthen gov-
ernance at district, regional, state and federal levels, including 
by supporting the delivery of Stabilisation Plans developed by 
Intergovernmental Authority on Development (IGAD) and the 
Transitional Federal Government;

8. Requests the Secretary-General to continue to provide 
technical and expert advice to the African Union in the plan-
ning, deployment and management of AMISOM, through the 
United Nations Office to the African Union, including on the 
implementation of the AMISOM Strategic Concept and the 
AMISOM Concept of Operations;

9. Reiterates its request to the United Nations to work with 
the African Union to develop a guard force of an appropri-
ate size, within AMISOM’s mandated troop levels, to provide 
security, escort and protection services to personnel from the 
international community, including the United Nations, as 
appropriate and without further delay;

10. Welcomes the intention of new troop contributing coun-
tries to contribute to AMISOM and stresses that all new troops 
shall be integrated fully into the AMISOM command and con-
trol structures, and shall operate in accordance with AMISOM’s 
mandate as set out in paragraph 9 of resolution 1772 (2007) and 
this resolution;

11. Stresses that coordinated action by all contributors is 
critical for the peace, security and stability of Somalia and the 
region, and calls on other African Union Member States to 
consider contributing troops to AMISOM in order to help cre-
ate the conditions when Somalia can be responsible for its own 
security;

12. Recognizes the importance of strengthening the capacity 
of regional and sub-regional organizations in conflict preven-
tion, crisis management and post-conflict stabilization, and calls 
upon the African Union and donors to continue to work togeth-
er to further enhance the effectiveness of African peacekeeping;

13. Recalls paragraph 13 of resolution 2010 (2011);

14. Emphasises that the development of the Somali security 
forces is vital to ensure Somalia’s long term security and stabil-
ity, requests AMISOM to continue to expand its efforts to help 
develop the capacity and effectiveness of the Somali security 
forces, urges Member States, regional, and international organi-
sations to work with in coordination with AMISOM to provide 
coordinated assistance, training and support and welcomes in 
this regard the training of Somalia security forces through the 
bilateral support programmes of Member States and the Euro-
pean Union Training Mission for Somalia (EUTM);
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15. 注意到切實派駐警察可在維持摩加迪沙的穩定方面發揮

重要作用，強調必須繼續組建有效的索馬里警察部隊，歡迎非

洲聯盟有意在非索特派團內組建一個可正常運作的警察部門；

16. 要求所有各方和武裝團體採取適當步驟，確保人道主義

人員和物資的安全和保障，還要求所有各方依照人道主義法、

人權法和難民法，確保全面和不受阻礙的通行，以便及時把人

道主義援助送到索馬里各地需要援助的人的手中；

17. 回顧其關於武裝衝突中保護平民的第1674（2006）號、

第1738（2006）號和第1894（2009）號決議，欣見非索特派

團在行動過程中在減少平民傷亡方面取得進展，敦促非索特派

團在這方面繼續加強努力，讚揚非索特派團承諾設立在秘書長

2011年12月9日關於索馬里問題的報告（S/2011/759）中提及的

平民傷亡事件跟蹤、分析、調查和處理小組，並呼籲國際捐助

者和夥伴進一步支持設立該小組；

18. 歡迎非索特派團認可2011年的間接交火政策，鼓勵非索

特派團對所有新的部隊和資產採用和落實這一政策；

19. 回顧安理會第1844（2008）號決議的決定，歡迎國際

社會，包括非洲聯盟，決心採取措施打擊國內外從事破壞包括

“路線圖”在內的索馬里和平與和解進程的行為者，並歡迎非

索特派團和索馬里安全部隊做出的努力；

20. 強調，安理會打算不斷審查實地局勢，並在今後的決定

中考慮到非索特派團在實現下列目標方面的進展：

（a） 索馬里安全部隊和非索特派團根據列入政治戰略的

明確的軍事目標，鞏固整個索馬里中南部、包括重點城鎮的安

全與穩定；

（b） 非索特派團在安全問題上進行有效的區域協調與合

作；

（c） 幫助組建有效的索馬里安全部隊，使整合部隊有一

個明確的指揮和控制構架，並與國際社會協調；

21. 請非洲聯盟通過秘書長定期向安理會通報非索特派團的

任務執行情況，包括本決議第1和第2段的執行情況及新的指揮

和控制構架和部隊在這一構架下進行整合的情況，並最遲在本

決議通過後30天內並在此後每隔60天向安理會提交書面報告；

22. 決定，索馬里當局須採取必要措施，防止從索馬里出口

木炭，所有會員國應採取必要措施，防止直接或間接地從索馬

里進口木炭，不論木炭是否原產於索馬里，還決定，所有會員

國應在本決議通過後120天內，向安全理事會關於索馬里和厄

15. Notes the important role an effective police presence can 
play in the stabilisation of Mogadishu, stresses the need to con-
tinue to develop an effective Somali police force and welcomes 
the desire of the African Union to develop an operational po-
lice component within AMISOM;

16. Demands that all parties and armed groups take appropri-
ate steps to ensure the safety and security of humanitarian per-
sonnel and supplies, and further demands that all parties ensure 
full and unhindered access for the timely delivery of humanitar-
ian aid to persons in need of assistance across Somalia, consist-
ent with humanitarian, human rights and refugee law;

17. Recalling its resolutions 1674 (2006), 1738 (2006) and 1894 
(2009) on the protection of civilians in armed conflict, welcomes 
the progress made by AMISOM in reducing civilian casualties 
during its operations, urges AMISOM to continue to undertake 
enhanced efforts in this regard, commends AMISOM’s com-
mitment to establish a Civilian Casualty Tracking, Analysis and 
Response Cell (CCTARC), as referenced in the Secretary-Gen-
eral’s Report on Somalia (S/2011/759) of 9 December 2011, and 
calls on international donors and partners to further support the 
establishment of a CCTARC;

18. Welcomes the endorsement by AMISOM of the 2011 in-
direct fire policy and encourages AMISOM to adapt and imple-
ment this policy for all new troops and assets;

19. Recalls the Council’s decision in resolution 1844 (2008) 
and welcomes the determination by the international com-
munity, including the African Union, to take measures against 
both internal and external actors engaged in actions aimed at 
undermining the peace and reconciliation process in Somalia, 
including the Roadmap, as well as the efforts of AMISOM and 
the Somali security forces;

20. Underlines its intention to keep the situation on the 
ground under review and to take into account in its future deci-
sions progress by AMISOM in meeting the following objectives:

(a) Consolidation of security and stability throughout south 
central Somalia, including key towns, by the Somali security 
forces and AMISOM, on the basis of clear military objectives 
integrated into a political strategy;

(b) Effective regional coordination and cooperation on secu-
rity issues by AMISOM;

(c) Assistance in the development of effective Somali security 
forces, with integrated units under a clear command and control 
structure and in coordination with the international community;

21. Requests the African Union to keep the Security Council 
regularly informed, through the Secretary-General, on the im-
plementation of AMISOM’s mandate, including on the imple-
mentation of paragraphs 1 and 2 in this resolution and on the 
new command and control structure and integration of forces 
under this structure and report to the Council, through the pro-
vision of written reports, no later than 30 days after the adop-
tion of this resolution and every 60 days thereafter;

22. Decides that Somali authorities shall take the necessary 
measures to prevent the export of charcoal from Somalia and 
that all Member States shall take the necessary measures to 
prevent the direct or indirect import of charcoal from Somalia, 
whether or not such charcoal originated in Somalia; further 
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立特里亞的第751（1992）號和第1907（2009）號決議所設委

員會（“委員會”）提交報告，說明他們為有效執行本段採取

的步驟；要求第2002（2011）號決議重設的監察組在其最後報

告中評估木炭進出口禁令產生的影響；

23. 決定，委員會的任務應適用於上文第22段所列措施；決

定，應同樣擴大監察組的任務；認為，此類商業行為可能威脅

索馬里的和平、安全與穩定，因此，委員會可指認從事此類商

業行為的個人和實體，使其接受第1844（2008）號決議規定的

定向措施的制約；

24. 決定繼續積極處理此案。

––––––––––

附件

根據本決議第 6段，按秘書長關於索馬里的特別報告

（S/2012/74）第29和43段中的建議，由於特派團性質特殊，作

為例外情形，將擴大為非索特派團提供的一攬子後勤支助，最

多可涵蓋17731名軍警人員和非索特派團總部的非索特派團20

名文職人員，直至2012年10月31日，這包括提供管理爆炸威脅

能力、二級醫療設施和償還特遣隊所屬裝備費用。

符合條件的特遣隊所屬裝備包括陸地部隊中的增強能力和

戰鬥力的標準裝備以及一個最多可有9架通用直升飛機和3架攻

擊直升飛機的航空單位。

特遣隊所屬裝備費用的償還應符合聯合國的費率和慣例，

包括視情況將資金直接轉給部隊派遣國和定期進行審查以確保

能完全使用。不在聯合國特遣隊所屬裝備框架涵蓋範圍內的裝

備，包括上述航空資產，應同部隊派遣國談判商定有關協助通

知書。

如秘書長關於索馬里的報告（S/2012/74）第29段所述，只

應償還部隊派遣國部署的被認為屬於特遣隊的裝備的費用。贈

送或捐給部隊派遣國、非索特派團、非洲聯盟或產權仍然屬於

捐助者的裝備沒有資格進行費用償還。

第 35/2012號行政長官公告

中華人民共和國於一九九九年十二月十三日以照會通知

聯合國秘書長，經一八八六年十二月一日《聲明》修訂的

一八八四年三月十四日在巴黎簽訂的《保護海底電纜國際公

decides that all Member States shall report to the Security 
Council Committee established pursuant to resolutions 751 
(1992) and 1907 (2009) concerning Somalia and Eritrea (“the 
Committee”) within 120 days of the adoption of this resolution 
on the steps they have taken towards effective implementation of 
this paragraph; and requests the Monitoring Group re-established 
pursuant to resolution 2002 (2011) to assess the impact of the 
charcoal ban in its Final Report;

23. Decides that the mandate of the Committee shall apply to 
the measures in paragraph 22 above; decides that the Monitor-
ing Group’s mandate shall likewise be expanded; and considers 
that such commerce may pose a threat to the peace, security, 
or stability of Somalia, and therefore that the Committee may 
designate individuals and entities engaged in such commerce as 
subject to the targeted measures established by resolution 1844 
(2008);

24. Decides to remain actively seized of the matter.

––––––––––

Annex

In accordance with paragraph 6 of this resolution, on an ex-
ceptional basis and due to the unique character of AMISOM, 
the UN logistical support package for AMISOM shall be ex-
tended for a maximum of 17,731 uniformed personnel and 20 
AMISOM civilian personnel based in AMISOM headquarters 
until 31 October 2012, in line with the recommendation in para-
graphs 29 and 43 of the Secretary-General’s Special Report on 
Somalia (S/2012/74), which includes the provision of explosive 
threat management capacity, level II medical facilities and the 
reimbursement of contingent owned equipment (COE).

Eligible COE will include standard enablers and multipliers 
within the land component, and an aviation component of up to 
a maximum of 9 utility helicopters and 3 attack helicopters.

COE reimbursement should conform to UN rates and practi-
ces, including the direct transfer of funds to troop contributing 
countries (TCCs) as appropriate, and periodic reviews to ensure 
full operational capability. Letters of Assist (LOAs) should be 
negotiated with TCCs for equipment not covered under the UN 
COE framework including the aviation specified above.

As noted in paragraph 29 of the Secretary-General’s Special 
Report on Somalia (S/2012/74), only equipment deployed by the 
TCCs and considered owned by TCCs should be reimbursed. 
Equipment gifted or donated to TCCs, AMISOM, the African 
Union or where the ownership still remains with the donor are 
not eligible for reimbursement.

Aviso do Chefe do Executivo n.º 35/2012

Considerando que a República Popular da China, por nota 
datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretário-Geral 
das Nações Unidas, sobre a continuação da aplicação na Região 
Administrativa Especial de Macau, com efeitos a partir de 20 de 
Dezembro de 1999, da Convenção Internacional para a Protec-




